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je upotrijebio pojam kolokacya- kombinacija dvije rijeði koji pokazuju tendenciju da se nadu blizu jedna
drugoj u prirodnomjeziku. Interes za prouðavanje kolokacija posebnoje porastao kasnih 80-tih, pojavom korpusa koje su
su se mogli ðitati i analizirati na raðunalima. Da bi se napravila razhka izmedu sluðajnih kombinacija dvije rijeði i pravih
kolokacija potrebno je primijeniti odgovarajuée statistiðke mjere, od kojih su najpoznatije Mutual Informatíon (MI), t-
score, log-likelihood ratio i chi-squared.
U ovom óe se radu utvrditi najfrekventnije kolokacije u Korpusu suvremenog ameriðkog engleskog uz pomoó statistiðke
mjere ML Potom óe se kolokacije analizirati ruðno da bi se utvrdile semantiðke preferencije i semantiðka prozodija.
Pojmovi semantiðka preferencija i semantiðka prozodija usko su vezani s pojmom kolokacija i korpusne lingvistike.
Semantiðka preferencija predstavlja grupu rijeði koje dijele odredene semantiðke karakteristike, dakle ne vezu izmedu
pojedinaðnih rijeði nego sponu izmedu odredenog oblika rijeõi i niza semantiðki povezanih rijeði (Stubbs). Pojam
semantiðke prozodije puno je teZe definirati. Bill Louw je zasluZan za sam naziv (semantic prosody) referirajuói se na
Firth-ovo kori5tenje pojma prozodije u fonologiji. Naime, Firth je tvrdio da glas /k/ nije isti u rijeðima keep i kangaroo
jer njegova realizacija ovisi o glasovima koji mu prethode ili slijede. Tako i Louw tvrdi da maðenje leksiðkih pojmova ne
moZemo promatrati zasebno nego uvijek u vezi s njihovom okolinom. Louw navodi primjer leksiðkog pojma
symptomatic of kojt se uvijek nalaziu nepoZeljnom okruZenju (rijeði kao 5to su'paraliza'ili'poremeóaji') i samim tim
priprema na ne5to negativno tj. negativnu semantiðku prozodiju. U ovom óe se radu istraZivati semantiðka preferencija i
prozodija najðeSóih kolokacija u COCA korpusu.

J.R. Firth prvi

Uvod (maksimalno 2000 zrakova s pramim mjestima)

Semantic preference and semantic prosody are two notions that were carefully analysed
in post-Firthian corpus linguistics and since the 1990s there has been a growing interest
in them. As corpora have become larger in size and tools for extracting different lexical
items for different purposes have been developed, the two notions were addressed more
frequently. Still there are some terminological difhculties and many open and interesting
questions that need to be answered. In this paper, semantic preference and semantic
prosody will be def,rned and more light will be shed on the two notions and some
relevant issues will be discussed. The most common V-N collocations will be extracted
from the Corpus of Contemporary American English with the help of association
measure Mutual Information (MI). All the collocations in question will be observed in
the span of l0 to the right and to the left while examining semantic preference and
semantic prosody. The collocations will be observed in different registers and genres i.e.
newspaper and academic, and the results will be compared and analysed. The
environment of the collocations in question will be also observed in different periods of
time i.e. in the texts that were published in the 1990s as well as the texts that were
published recently.

Semantiðka preferencija i semantiðka prozodija dva su pojma koja su detaljno analizirana
u korpusnoj lingvistici a nakon Firtha i nakon l990tih poveóao se interes za njihovo
izuðavanje. Kako su se poveóavali obimi korpusa te uznapredovali alati za pronalaäenje
razliðitih leksiðkih pojmova za razlië,iÍe svrhe, lingvisti su ova dva pojma poðeli detaljnije
analizirati. JoS uvijek postoje pote5koóe u terminologiji, te mnogo otvorenih i zanimljivih
pitanja na koje treba odgovoriti. U ovom radu óe se detaljno def,rnirati semantiðka
preferencija i semantiðka prozodija te óe se raspraviti relevantna otvorena pitanja.
NajðeSóe kolokacije glagol + imenica identihcirat óe se i izdvojiti iz Korpusa
suvremenog engleskog jezika (COCA) uz pomoó statistiðke mjere Mutual Information
(MI). Prilikom istraZivanje semantiðke preferencije i prozodije, sve kolokacije koje óe biti
analizirane u radu promatrat óe se u kontekstualnom prozoru od l0 rijeði s desne i lijeve
strane. Kolokacije óe se promatrati u razliðitim registrima tj. u tekstovima novinskih
ðlanaka te u akademskim tekstovima, a dobiveni óe se rezultati usporediti. Takoder óe se

obratiti pozomost i na okruZenje kolokacija u razliõitim vremenskim razdobljima d.
usporedit óe se tekstovi iz 1990-tih sa suvremenim tekstovima.

Rad óe se temeljiti na najvaZnijim teorijskim tekstovima koji se bave pojmovima korpusa, korpusne lingvistike,
kolokacija, semantiðke preferencije te semantiðke prozodije. Detaljan pregled razvoja korpusne lingvistike, od samog
poðetka prije 1950. do danas, u svojim su radovima iznijeli T. McEnery i A. Wilson u djelu Corpus Linguistics- An
Introduction; T. McEnery, R. Xiao iY. Tono u djelu Corpus-based Language Studies; A. Ludeling i M. Kyoto u djelu
Corpus Linguistics: An International Handbook; D. Biber, S. Conrad i R. Reppen u djelu Corpus linguistics-
Investigating language structure and use; G. Kennedy u djelu An Introduction to Corpus Linuistics; E. Tognini-
Bonnelliu u djelu Corpus Linguistics at Work. U ovim je djelima defìniran pojam korpus ipojam korpusna lingvistika te
je ukazano na vaZnost korpusa u znanosti o jeziku. Takorler je prikazanirazvoj korpusne lingvistike od samih poðetaka
1940-tih, kada su se pojavili takozvani lingvisti na terenu (Boas) te lingvisti strukturalistiðke tradicije (Sapir, Newman,
Bloomfield i Pike 1950-tih o5tro kritizirana a za to u se Noamu Chomskom.



Za pronalazak najðeSóih kolokacija glagol + imenica koristit óe se Korpus suvremenog ameriðkog engleskog (COCA).
COCA korpus 2008. je godine napravio Mark Davis na sveuðili5tu Brigham Young. Korpus sadrZi preko 425 milijuna
rijeðii od 1990. godine svake se godine korpusu dodaje 20 milijuna rijeði. U COCA korpusu podjednako su zastupljeni i
tekstovi novinskih ðlanaka i akademski tekstovi, Sto odgovara ovom istraZivanju buduói dajejedna od hipoteza rada da
kolokacije imaju razliðito okruZenje u razliðitim registrima. U COCA softver ugradena je statistiðka mjera Mutual
Information (MI), Sto takoder odgovara ovom istraZivanju buduói da je jedan od ciljeva ovog rada pronaói najðeSóe
kori5tene kolokacije u korpusu.
Ovaj rad temelji se na sljedeóoj metodologiji:
U radu ée prvo biti predstavljen detaljan pregled svih dosada5njih istraZivanja iz podruðja semantiðke preferencije i
semantiðke prozodije. S obzirom da su ova dva pojma usko vezana uz korpusnu lingvistiku, znaë,aj i uloga korpusa
takoder óe biti detaljno obja5njeni. Potom óe se definirati istraZivaðka pitanja te hipoteze rada. Nakon toga odredit óe se

korpus koji óe biti kori5ten u radu te óe se analizirati dobivene kolokacije.
Kada se uz pomoó statistiðke mjere MI iz korpusa dobiju najðeSóe koriStene kolokacije prvo óe se sluðajnim odabirom
odabrati broj odredenih kolokacija koje óe biti analizirane. S obzirom da óe se kolokacije promatrati odvojeno u korpusu
novinskih tekstova i korpusu akademskih tekstova, odabrat óe se po 100 primjera svake kolokacije iz jednog te 100

primjera iz drugog korpusa. U radu óe se takoder odvojeno promatrati tekstovi iz ranih 90-tih od tekstova koji su

objavljeni u skorije vrijeme, Sto maði da óe se promatrati i analizirati 400 primjera svake kolokacije. Potom óe se sve

kolokacije ruðno analizirati da bi se utvrdilo ili opovrgnulo prisutnost semantiðke preferencije i semantiðke prozodije i
dao odgovor na ishaZivaðka pitania na kojima se rad temelii.

S obzirom da se interes za pojmove semantiõke preferencije i prozodije pojavio 1990-tih, postoji mnogo nerazja5njenih i
neistraZenih podruðja. Iako se broj lingvista zainteresiranih za ovu temu iz godine u godinu poveóava, postoji mnogo
leksiðkih pojmova koji se tek trebaju istraZiti. Cilj je ovog rada povezati semantiðku preferenciju i prozodiju s
kolokacijama koje se najðe5óe koriste u COCA korpusu te potvrditi ili opovrgnuti sljedeóe hipoteze:
- semantiðka preferencija i prozodija realiziraju se prilikom upotrebe najðeSóih kolokacija glagol + imenica
- postoji zr.atnarazlika prilikom realizacije semantiðke prozodije u razliðitim registrima
- semantiðka preferencija i prozodija se ne mogu realizirati unutar same kolokacije nego se realiziraju prilikom kori5tenja
kolokacije u odredenom okruZenju
- moguóa je realtzacija semantiðke prozodije ðak i ako ne dode do realizacije semantiðke preferencije
- moguóe je da kolokacija ima pozitivno osnovno znaðenje a da se realizira negativna semantiðka prozodija i obrnuto
- konotacije se mogu smatrati sinonimom semantiðke prozodije pri upotrebi kolokacija
- i sinkronijski i dijakronijski pristup moZe se primijeniti prilikom realiziranja semantiðke preferencije i prozodije
kolokacija.

Korpus i metodologija istraZivanja (maksimalno 6500 znakova s praznim mjestima)

Cilj i hipoteze istraZivanja (maksimalno 700 znakova s pramim mjestima)

Neke od kritika koje je Chomsþ iznosio bile su dijelom opravdane i ðinilo se da óe korpusna lingvistika u poþunosti
prestati postojati, medutim to se nije dogodilo. Procvat korpusne lingvistike nastupio je 1980-tih, najvi5e zaslugom
raðunala i raðunalne lingvistike. U djelima o korpusnoj lingvistici takoder je prikazana vaZnost korpusne lingvistike u
razliðitim poljima lingvistiðke manosti; sociolingvistike, pragmatike, leksikografije, semantike, gramatike, stilistike,
psiholingvistike, itd.
Interes za prouðavanje kolokacija uskoje povezan s procvatom korpusne lingvistike, do kojegje doSlo sredinom 1980-tih
pojavom raðunalne lingvistike, i traje sve do danas. Firthje uveo pojam kolokacije u svijet lingvistike kojim su se kasnije
detaljnije bavili Sinclair i Halliday. Veóina autora koji su radili na djelima korpusne lingvistike definirala je i naglasila
znaë,aj izuëavanja kolokacija. Od velike su vaZnosti i radovi iz podruðja raðunalne lingvistike koji obja5njavaju i
primjenjuju statistiðke mjere uz pomoé kojih se iz milijunskih korpusa dolazi do pouzdanih podataka o pravim
kolokacijama. Neki od autora koji se bave ovom problematikom su S. Evert koji u svojim radovima (2004 i 2007) daje
pregled najbitnijih statistiðkih mjera te detaljno opisuje zakoje kolokacije je odretlena statistiðka mjera pogodna;zafim
K.W. Church iP. Hanks (1990) koji su zasluini za statistiõku mjeru Mutual Information koja óe bitikori5tena u ovom
radu; potom T. Dunning ( I 993) kojem se pripisuju zasluge za statistiðku mjeru log-likelihood ratio ; te A. Argesti( 1990)
koji predfaZe statistiðku mjeru chi-squared.
J. Sinclairje 1987. prouðavao okruZenje glagola set in i cause i prvi do5ao do ideje o semantiðkoj prozodiji iako je nije
odmah îazvao tako. B. Louw je u svom djelu 1993. prvi upohijebio pojam semantiðka prozodija, koji su kasnije
prihvatili i drugi lingvisti koji su se bavili ovom temom, iako je Stubbs od 2001, umjesto pojma semantiðka prozodija
poðeo koristiti pojam prozodija diskursa (discourse prosoþ). Od 1990. je poðelo zanimanje za kori5tenje korpusa s

ciljem da se izuðavaju semantiðka preferencija i semantiðka prozodija. Neki od primjera su: Bubliz koji je analizirao rijeði
cquse, commit, happen, somewhat i prevail, Sinclair koji je analizirao set in, cause, frazem naked eye, kolokaciju trze
feelings, te rijeði place i glagol brook; Stubbs koji je analizirao leksiðko okruZenje rijeëi heritage, provide, cqreer,
credibility, accost, loiter i lurk; Pafüngton je analizirao glagol peddle, skupinu rijeði koje znaðe 'dogoditi se' (happen,
take place, occur, set in, come about); Tognini- Bonnelli analizirala je semantiðku prozodiju na talijanskom i engleskom
ukljuðujuói újeð,i proper,face te izraz andare incontro; B. Louw analizirao je glagol bent on.
D. Stewart (2010) u svom djelu Semantic Prosoþ obratluje temu semantiðke prozodije;M. Bednarek (2008) obja5njava
razliku izmetlu dva pojma; K.A. O'Halloran (2007) navodi bitnost razliöite realizacije leksiðkih pojmova u razliðitim
registrima.
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Popis literature (maksimalno l5 referenci)

Rad bi trebao ilustrirati naöaj i moguónosti korpusne lingvistike. Detaljan prikaz pojmova semantiðke preferencije i
semantiðke prozodije trebao bi pojasniti njihovu ulogu pri definiranju leksiðkih pojmova. Iako postoje mnogo leksiðkih
pojmova koje tek treba istraZiti, povezanost kolokacija s ovim pojmovima moZe biti jedan korak naprijed. Rad bi trebao
biti od velike vaZnosti na polju leksikologije. Odabrane kolokacije trebale bi kao rezultat ovog istraZivanja biti preciznije
i jasnije definirane, te utvrdena razlika o niihovoi upotrebi u razliðitim registrima i razliðitim wemenskim razdobllima.

Oðekivani znanstveni doprinos predloäenog istraãivanja (maksimalno 500 znakova s praznim mjestima)

Nakon Sto se predstave rezultati, slijedit ée dio u kojem óe se poku5ati dati odgovor na postavljena ishaZivaõka pitanja, i
samim tim potwditi ili opovrgnuti hipoteze rada. Rad óe zavr5iti zakljuðkom, preporukom za daljnja istraZivanja te
popisom literature.
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